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Cleaning and maintenance: 
Clean the device with warm water and 
soap. Pat dry with a clean l int-free 
cloth. Keep the product in a cool and 
dry place, clean and separate from 
other materials and out of children’s 
reach. Avoid direct sunlight or high 
temperature. Don’t use alcohol to 
clean the product. The product is 
waterproof level IPX6 and not suitable 
for submersion. 

Caution: 
This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be 
used on swollen or inflamed areas of 
the skin. Prolonged and frequent use 
is not advised or recommended.

Buttons: 
Press the [on/off ]  button for 3 
seconds to turn the wand head on/off. 
Press again to change the vibrations: 
5 vibration modes. Long press to turn 
the device off.
 
How to charge: 
Magnetic USB charging. When the 
charging cable is attached to the 
2 magnets on the product and the 
USB-end is plugged in to a computer 
or USB charger,  the indicator wil l 
l ight up, the button wil l  f lash, and the 
device wil l  start charging.
It  takes 120 minutes to ful ly charge. 
When the device is ful ly charged, the 
indicator l ight stops flashing. After 
that the device can work continuously 
for 90 minutes.

Botones: 
Pulsa el botón [on/off ]  durante 3 segun-
dos para encender o apagar el  cabezal de 
la varita. Pulse de nuevo para cambiar las 
vibraciones: 5 modos de vibración. Pulsa-
ción larga para apagar el  dispositivo.
Cómo cargar: 
Carga magnética USB. Cuando el cable 
de carga está conectado a los 2 imanes 
del producto y el  extremo USB está 
conectado a un ordenador o cargador 
USB, el  indicador se i luminará, el  botón 
parpadeará y el  dispositivo comenzará 
a cargarse.La carga completa tarda 120 
minutos. Cuando el dispositivo esté 
completamente cargado, el  indicador 
luminoso dejará de parpadear. Después, 
el  dispositivo puede funcionar de forma 
continua durante 90 minutos.
Limpieza y mantenimiento: 
Limpie el  aparato con agua tibia y 
jabón. Séquelo con un paño l impio y sin 
pelusas. Mantenga el producto en un 
lugar fresco y seco, l impio y separado de 
otros materiales y fuera del alcance de 
los niños. Evita la luz solar directa o las 
altas temperaturas. No uti l ices alcohol 
para l impiar el  producto. El producto 
tiene un nivel de impermeabil idad IPX6 y 
no es apto para inmersión.

Tasten: 
Drücken Sie die Taste [on/off ]  3 Sekunden 
lang, um den Tastkopf ein- und auszus-
chalten. Drücken Sie erneut,  um die Vibra-
tionen zu ändern: 5 Vibrationsmodi.  Lang 
drücken, um das Gerät auszuschalten.
Wie wird aufgeladen? 
Magnetisches USB-Laden. Wenn das 
Ladekabel an den 2 Magneten am Produkt 
befestigt ist und das USB-Ende an einen 
Computer oder ein USB-Ladegerät ange-
schlossen ist ,  leuchtet die Anzeige auf, 
die Taste blinkt und das Gerät beginnt 
zu laden. Es dauert 120 Minuten, bis das 
Gerät vollständig aufgeladen ist.  Wenn 
das Gerät vollständig aufgeladen ist ,  hört 
die Anzeigeleuchte auf zu blinken. Danach 
kann das Gerät 90 Minuten lang ununter-
brochen arbeiten.
Reinigung und Wartung: 
Reinigen Sie das Gerät mit warmem Was-
ser und Seife. Bewahren Sie das Gerät an 
einem kühlen und trockenen Ort auf,  sau-
ber und getrennt von anderen Material ien 
und außerhalb der Reichweite von Kindern. 
Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht oder 
hohe Temperaturen. Verwenden Sie keinen 
Alkohol zur Reinigung des Produkts. Das 
Produkt ist wasserdicht nach IPX6 und 
nicht zum Untertauchen geeignet.



FRIT PT RU

Boutons: 
Appuyez sur le bouton [on/off ]  pendant 3 
secondes pour al lumer/éteindre la tête de 
la baguette. Appuyez à nouveau sur cette 
touche pour modifier les vibrations :  5 
modes de vibration. Appuyez longuement 
pour éteindre l ’appareil .
Comment charger l ’appareil : 
Chargement USB magnétique. Lorsque le 
câble de chargement est f ixé aux deux 
aimants du produit et que l ’extrémité 
USB est branchée sur un ordinateur ou 
un chargeur USB, l ’ indicateur s’al lume, le 
bouton cl ignote et l ’appareil  commence 
à se charger. Le chargement complet 
prend 120 minutes. Lorsque l ’appareil  est 
complètement chargé, le voyant cesse de 
cl ignoter.  Ensuite,  l ’appareil  peut foncti-
onner en continu pendant 90 minutes.
Nettoyage et entretien: 
Nettoyez l ’appareil  avec de l ’eau tiède 
et du savon. Séchez-le avec un chiffon 
propre et non pelucheux. Conservez le 
produit dans un endroit frais et sec, 
propre et séparé des autres matériaux 
et hors de portée des enfants. Évitez la 
lumière directe du solei l  ou les tempéra-
tures élevées. N’uti l isez pas d’alcool 
pour nettoyer le produit.  Le produit est 
étanche au niveau IPX6 et ne convient 
pas à l ’ immersion

Pulsanti: 
Premere i l  pulsante [on/off ]  per 3 secondi 
per accendere/spegnere la testina della 
bacchetta. Premere nuovamente per 
cambiare le vibrazioni:  5 modalità di 
vibrazione. Premere a lungo per spegnere 
i l  dispositivo.
Come si ricarica: 
Ricarica USB magnetica. Quando i l  cavo 
di r icarica è collegato ai 2 magneti sul 
prodotto e l ’estremità USB è collegata 
a un computer o a un caricatore USB, 
l ’ indicatore si  accende, i l  pulsante lam-
peggia e i l  dispositivo inizia a caricarsi. 
La ricarica completa richiede 120 minuti. 
Quando i l  dispositivo è completamente 
carico, la spia smette di lampeggiare. 
Successivamente, i l  dispositivo può fun-
zionare ininterrottamente per 90 minuti.
Pulizia e manutenzione: 
Pulire i l  dispositivo con acqua calda e 
sapone. Asciugare con un panno pulito 
che non lasci pelucchi.  Conservare i l 
prodotto in un luogo fresco e asciutto, 
pulito e separato da altr i  material i  e fuori 
dalla portata dei bambini.  Evitare la luce 
diretta del sole o le alte temperature. 
Non uti l izzare alcol per pulire i l  prodotto. 
I l  prodotto è impermeabile al  l ivel lo IPX6 
e non è adatto al l ’ immersione. 

Botões: 
Premir o botão [on/off ]  durante 3 se-
gundos para l igar/desligar a cabeça da 
varinha. Prima novamente para alterar 
as vibrações: 5 modos de vibração. 
Premir demoradamente para desligar o 
dispositivo.
Como carregar: 
Carregamento magnético por USB. 
Quando o cabo de carregamento é l igado 
aos 2 ímanes no produto e a extremidade 
USB é l igada a um computador ou a um 
carregador USB, o indicador acende-se, 
o botão pisca e o dispositivo começa a 
carregar. Demora 120 minutos a carregar 
completamente. Quando o dispositivo 
estiver totalmente carregado, a luz 
indicadora deixa de piscar. Depois disso, 
o dispositivo pode funcionar continua-
mente durante 90 minutos.
Limpeza e manutenção: 
Limpe o aparelho com água morna e 
sabão. Secar com um pano l impo que não 
largue pêlos. Manter o produto num local 
fresco e seco, l impo e separado de outros 
materiais e fora do alcance das crianças. 
Evite a luz solar direta ou temperaturas 
elevadas. Não uti l ize álcool para l impar 
o produto. O produto é à prova de água 
de nível IPX6 e não é adequado para 
submersão.

Кнопки: 
Нажмите кнопку [on/off ]  на 3 секунды, 
чтобы включить/выключить головку 
палочки. Нажмите еще раз, чтобы 
изменить вибрацию: 5 режимов вибрации. 
Длительное нажатие выключает 
устройство.
Как заряжать: 
Магнитная зарядка USB. Когда зарядный 
кабель прикреплен к двум магнитам 
на устройстве, а USB-конец подключен 
к компьютеру или USB-зарядному 
устройству, загорится индикатор, 
замигает кнопка, и устройство начнет 
заряжаться. Полная зарядка занимает 
120 минут. Когда устройство полностью 
зарядится, индикатор перестанет 
мигать. После этого устройство может 
непрерывно работать в течение 90 минут.
Чистка и обслуживание: 
Очистите устройство теплой водой с 
мылом. Вытрите насухо чистой тканью 
без ворса. Храните устройство в сухом 
и прохладном месте, в чистом месте, 
отдельно от других материалов и в 
недоступном для детей месте. Избегайте 
попадания прямых солнечных лучей и 
высокой температуры. Не используйте 
спирт для очистки изделия. Продукт 
имеет уровень водонепроницаемости 
IPX6 и не подходит для погружения в 
воду.


